u T G ’ o

RECON FLEX® BIPOD

USER MANUAL
WWW.LEAPERS.COM

US PAT. 10295292
U.S. PATENT: www.leapers.com/patents

Illustration for demonstration purposes only
Y encuisH

/A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A. M-LOK® INSTALLATION

1. Orientate screw and T-nut for necessary gap.

2. Seataccessory into slot on rail.

3. Tighten screw and ensure t-nut indexes perpendicular to slot.
Torque Specifications: Metal accessory to metal rail: 35 in-lbs / Metal or polymer
accessory to polymer rail: 15 in-lbs.
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B. KEYMOD INSTALLATION

1. Orientate screw and nut for necessary gap.

2. Place accessory into slot on rail.

3. Push accessory forward until fully seated in rail.

4. Tighten screw. Torque Specifications: Metal accessory to metal rail: 30 in-lbs / Metal
or polymer accessory to polymer rail: 15-20 in-lbs.

FI.E i X e
S O




C. BIDIRECTIONAL 5 POSITION FOLDING INSTRUCTIONS

Pull and hold down the locking collar to unlock the bipod leg and pivot the leg to the
desired position. Once positioned, release the collar to lock the leg in place.

RECON FLEX® Il RECON FLEX®

D. LEG EXTENSION/RETRACTION INSTRUCTIONS

RECON FLEX® Il :

1. Turnthumb wheel counterclockwise to unlock.

2. Toincrease leg length, press the tab above the thumb wheel to automatically extend
the leg to its longest length. Pressing the tab once while pushing the leg extension
back in traverses through the shorter notched lengths one at a time. Holding the tab
down bypasses having to engage each notched length individually.

3. When at the preferred leg length turn thumb wheel clockwise to lock (optional).

RECON FLEX®:

1. Turnthumb wheel counterclockwise to unlock.

2. Toincrease leg length, pull bipod foot down to extend leg to the preferred notch
length. Turn thumb wheel clockwise to lock (optional).

3. Toretract leg length, confirm thumb wheel is unlocked, press and hold down the
side-clamp and push leg back fully upward or to a preferred notch length.

‘ RECON FLEX® Il RECON FLEX®
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AWARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod flihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen der Garantie fihren.

A. M-LOK® EINBAU

1. Richten Sie Schraube und T-Mutter auf den erforderlichen Abstand aus.
2. Setzen Sie das Zubehdr in den Schlitz der Schiene.
3. Ziehen Sie die Schraube anund stellen Sie sicher, dass die T-Mutter rechtwinklig zum Schlitz

steht. Drekt ifil Metallzubehor an Metallschiene: 35 in-lbs / Metall-
oder Kunststoffzubehor an Kunststoffschiene: 15 in-lbs.
B. KEYMOD INSTALLATION

1. Richten Sie Schraube und Mutter so aus, dass der erforderliche Abstand entsteht.

2. Setzen Sie das Zubehdr in den Schlitz der Schiene ein.

3. Driicken Sie das Zubehdr nach vorne, bis es vollstandig in der Schiene sitzt.

4. Ziehen Sie die Schraube fest. Drehmoment-Spezifikationen: Metallzubehor auf
Metallschiene: 30 in-lbs / Zubehor aus Metall oder Polymer auf Polymerschiene:
15-20 in-lbs.

C. BIDIREKTIONALE 5-POSITIONEN-FALTANLEITUNG

Ziehen Sie den Verriegelungsring nach unten und halten Sie ihn gedriickt, um das
Zweibein zu entriegeln und das Bein in die gewlinschte Position zu schwenken. Nach der
Positionierung lassen Sie den Kragen los, um das Bein zu arretieren.

D. LEG EXTENSION/RETRACTION ANWEISUNGEN

RECON FLEX®II:

Drehen Sie das Daumenrad zum Entriegeln gegen den Uhrzeigersinn.

2. Um die Beinlénge zu vergroBern, driicken Sie die Lasche Giber dem Réndelrad, um
das Bein automatisch auf die langste Lange zu verlangern. Wenn Sie die Lasche
einmal driicken, wahrend Sie die Beinverlangerung zuriickschieben, werden die
kurzeren gerasteten Langen nacheinander durchlaufen. Wenn Sie die Lasche
gedrickt halten, mussen Sie die einzelnen Rasten nicht einzeln einrasten.

3. Wenn Sie die gewlinschte Beinléange erreicht haben, drehen Sie das Randelrad im
Uhrzeigersinn, um es zu arretieren (optional).

RECON FLEX®:

1. Drehen Sie das Randelrad zum Entriegeln gegen den Uhrzeigersinn.

2. Umdie Beinlange zu vergroBern, ziehen Sie den FuB des Zweibeins nach unten, um
das Bein auf die gewlinschte Lange zu verlangern. Drehen Sie das Réandelrad zum
Arretieren im Uhrzeigersinn (optional).

3. Umdie Schenkelldnge einzuziehen, vergewissern Sie sich, dass das Randelrad
entriegelt ist, halten Sie die Seitenklemme gedriickt und schieben Sie den Schenkel
ganz nach oben oder auf die gewiinschte Lange.

[ BB/IrAPCKM (BULGARIAN)

AHPEAVHPE)KJJ.EHVIE: CnasBaiTe WHCTPYKUMUTE Ha MNpoaykTta npeau MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OrHECTPENHOTO OpbXUEe He e 3apefeHo. YBepeTe ce,
Yye CTPUKTHO crna3BaTe BCUYKM OCHOBHWM npasuna 3a 6e3onacHoCT Ha OrHecTpenHoTo
opbXue M 3a 6e3onacHo 6opaBeHe, n3non3eaHe M 3aKOHHOCT Ha OrHecTpesnHoTo
opbxue. HenpaBunHata ynotpe6a unu MoHTax Ha [pogykTta Moxe Aa AoBeAde A0
noepena, HapaHABaHe WU CMBPT. I'Ipenop'bHBa Ce MOHTaXbT ga Ce U3BbpwKM OT
KOMMETEHTEH OpbXeeH MaincTop. MoguouumpaHeTo Ha MpoaykTa unv Ha OrHeCTPenHOTo
OopbXue MoXe Aia Aoseae A0 oTnajaHe Ha rapaHuumAaTa.

A. MOHTAXK HA M-LOK®

1. OpueHTupalite BUHTa 1 T-o6pa3Harta raiika 3a Heo6Xx0AMMOTO Pa3CToAHME.

2. [MocTaBeTe aKcecoapa B rHE3A0TO Ha pencara.

3. 3arerHete BiHTa 1 ce yBepeTe, Ye T-raiikata e neprneHavKynapHa Ha crota.
CneuuduKaLumm Ha BbPTALLUA MOMEHT: MeTaneH akcecoap KbM MeTanHa penca: 35 in-lbs
/MeTaneH unv nonMMepeH akcecoap KbM nonmMepHa penca: 15 in-lbs.

B. UHCTAJIUPAHE HA KEYMOD

1. OpueHTUpainTe BUHTa 1 raiikaTta 3a Heo6X0ANMOTO Pa3CTOAHNE.

2. lMocTaBeTe akcecoapa B rHe340TO Ha pencara.

3. V3byraiiTe akcecoapa Hanpes A0 Mb/IHOTO My 3akpernBaHe B pencara.

4. 3aterHete BUHTa. Cneundukaummn Ha BbPTALLMA MOMEHT: MeTaneH akcecoap KbM
MetanHa penca: 30 in-lbs / MeTtaneH unn nonumepeH akcecoap KbM nonvMepHa
penca: 15-20 in-lbs.

C. UHCTPYKLIUU 3A ABYMOCOYHO CIbBAHE HA 5 MO3ULLUU

I/Iap,'bpnaﬁre W 3a4pbXTe 3aKNto4BallnAa MaHLOH, 3a Aa OTKIK4YUTE KpayeTo Ha
AByHOraTa v aa ro 3aBbpTuTe B XXKefaHaTta no3vuua. Cnep kaTo ce nosuunoHupa,
ocBoboeTe MaHLLUEeTa, 3a 4a 3aCTOMNOPUTE KPayeTo Ha MACTO.

D. UHCTPYKLLUU 3A YA BJ/IDKABAHE/Bb3CTAHOBABAHE HA KPAKA

RECON FLEX®II:

. 3aB'pr9T8 KonenueTto Ha naneua 06paTHO Ha 4YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a garo
OTKNro4YunTE.

2. 3apa yBeENu4uUTe Ab/DKMHaATa Ha Kpaka, HaTUCHeTe 6yTOHa Hapj Konenuerto 3a
naneua, 3a aa ce yab/H>ku aBTOMaTUYHO KPpaksT A0 Hal-gbnratTa My Ob/DKUHA.
HaTtuckaHeTo Ha Ta64yeTo BeAHbX, ,O0KATO HaTuckate YAB/DKEHMETO Ha Kpaka
06paTHo, npeMunHaBa npeas no-KbCuUTe Ab/DKMHU Ha Hape3uTe eaHa no egHa.
36,D,'bp)KaH9TO Ha 6yTOHa 3a HaTUcKaHe NO3BO/IABa Aa He Ce Hanara [a ce 3afeicTsa
BCAKa Ab/DKWUHA Ha Hape3uTe NooTAeNnHo.
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3. KoraTo gocTurHeTte npegnoyvTaHaTa Ab/KMHa Ha Kpaka, 3aBbpTeTe KonenueTo no
nocoKa Ha YaCoBHWKOBATa CTpesika, 3a fja ro 3acTonopuTe (onums).

RECON FLEX®:

1. 3aBbpTeTe KonenueTo Ha naneua o6paTHO Ha YacoOBHWKOBATa CTpeska, 3a Aa ro
oTKNAKYuTe.

2. 3apayBenuunTte AbKMHATA Ha Kpaka, u3abpranTte kpaka Ha AByHorata Hagony,
3a Aa yAb/kute Kpaka 4o npeanovnTtaHaTa AbkKMHa Ha npopesa. 3aBbpTeTe
KOMNenLeTo 3a nasneua no Nocoka Ha 4acoBHUKOBATa CTPE/Ka, 3a [ja ro 3acTornopuTe
(no nsbop).

3. 3apanpubepete AbKMHATa Ha Kpaka, yBepeTe ce, Ye KONenoTo ¢ naneua e
OTKNIOYEHO, HAaTUCHEeTE 1 3aApbXXTe CTPaHMYHaTa ckoba n n3byTariTe kpaka o6paTHo
Han®AHO Harope uau Ao npeanoYnTaHata Ab/HKMHA Ha Nnpopesa.

[ CESKY (CZECH)

/\VAROVANI: Pfed instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, ze
je stielna zbraf nenabita. Ujistéte se, Ze dUsledné dodrzujete viechna zékladni pravidla
bezpeénosti stielnych zbrani a bezpeéného zachazeni se strelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku muZze zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojii. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. INSTALACE M-LOK®

1. Orientujte Sroub a matici T na potfebnou mezeru.

2. Usadte prislusenstvi do drazky na kolejnici.

3. Utadhnéte Sroub a ujistéte se, Ze je matice T kolma k drézce. Specifikace toc¢ivého
momentu: Kovové pfislusenstvi ke kovové liste: 35 in-lbs / Kovové nebo polymerové
prislusenstvi k polymerové listé: 15 in-lbs.

B. INSTALACE SYSTEMU KEYMOD

1. Orientujte Sroub a matici tak, aby vznikla potfebna mezera.

2. Umistéte pfisluSenstvi do drazky na listé.

3. Zatlacte pfislusenstvi dopredu, dokud neni zcela usazeno v kolejnici.

4. Utahnéte Sroub. Specifikace to¢ivého momentu: Kovové pfislusenstvi ke kovové listé:
30 in-lbs / Kovové nebo polymerové pfislusenstvi k polymerové listé: 15-20 in-lbs.

C. OBOUSMERNY NAVOD NA SKLADANi DO 5 POLOH

Zatahnéte a podrzte zajistovaci manzetu, abyste odjistili nohu dvojnozky a otodili j
pozadované polohy. Po nastaveni polohy uvolnéte limec a zajistéte nohu na misté.

D. POKYNY PRO PRODLOUZENi/ODSTRANENi NOHY

RECON FLEX® Il :

Otocenim kolecka proti sméru hodinovych ruc¢i¢ek se odjisti.

2. Chcete-li prodlouZzit délku nohy, stisknéte jazycek nad koleckem pro palec, ¢imz

se noha automaticky prodlouzi na nejdelsi délku. Jednim stisknutim jazycku a

soucasnym zatlacenim prodlouZeni nohy zpét se postupné prochazi krats§imi délkami

zafez(. PFidrzenim jazycku se obejde nutnost zabirat kazdou délku zafezu zvlast.

Po dosazeni preferované délky nohy otocte koleckem ve sméru hodinovych rucic¢ek a

zajistéte ji (volitelné).

RECON FLEX®:

1. Otocenim kolec¢ka proti sméru hodinovych rucicek se odjisti.

2. Chcete-li prodlouzit délku nohy, stahnéte patku dvojnozky dolt a prodlouzte nohu
na pozadovanou délku zafezu. Otacenim kolecka ve sméru hodinovych rucic¢ek je
zajistéte (volitelné).

3. Chcete-li stdhnout délku nohy, zkontrolujte, zda je kole¢ko s palcem odblokované,
stisknéte a podrzte bo¢ni svorku a zatlacte nohu zpét Gplné nahoru nebo na
pozadovanou délku zafezu.

[} DANSK (DANISH)
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AADVARSEL: Folg produktets instruktioner for installation! Serg for, at skydevabnet er
uladt fer installation. Sgrg for ngje at falge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed
og sikker handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation
af produktet kan fordrsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent
vébensmed anbefales. Modifikation af produktet eller skydevébnet kan medfere, at
garantien bortfalder.

A. M-LOK®-INSTALLATION

1. Retskruen og T-meatrikken ind efter det nadvendige mellemrum.

2. Seettilbehgretind i dbningen péa skinnen.

3. Stram skruen, og serg for, at t-mgtrikken er vinkelret p& dbningen. Specifikationer for

jni ilbehar til metalskinne: 35 in-lbs / Metal- eller polymertilbeher til

polymerskinne: 15in-lbs.
B. INSTALLATION AF KEYMOD

1. Ret skruen og matrikken ind efter det ngdvendige mellemrum.

2. Placer tilbehgret i dbningen pé skinnen.

3. Skub tilbehgret fremad, indtil det sidder helt fast i skinnen.

4. Stram skruen. Specifikationer for drejningsmoment: Metaltilbehgr til metalskinne: 30
in-lbs / Metal- eller polymertilbehgr til polymerskinne: 15-20 in-lbs.

C. INSTRUKTIONER TIL DOBBELTRETTET FOLDNING |1 5 POSITIONER

Treek og hold lasekraven nede for at lase bipod-benet op og dreje benet til den gnskede
position. Nar det er placeret, skal du slippe kraven for at ldse benet pa plads.

D. LEG EXTENSION/RETRACTION INSTRUKTIONER

RECON FLEX® Il :
1. Drej tommelfingerhjulet mod uret for at l&se op.
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2. For atgge benleengden skal du trykke pa tappen over tommelfingerhjulet for automatisk

atforleenge benet til dets leengste leengde. Hvis du trykker pé tappen én gang, mens du

skubber benforleengeren ind igen, gar du igennem de kortere leengder en ad gangen. Hvis

man holder tappen nede, slipper man for at aktivere hver enkelt indhakket laengde.

Nér den gnskede benleengde er ndet, drejes tommelfingerhjulet med uret for at l&se

(valgfrit).

RECON FLEX®:

1. Drej tommelfingerhjulet mod uret for at l&se op.

2. For at gge benlaengden skal du traekke tobensfoden ned for at forleenge benet til den
foretrukne indhaksleengde. Drej tommelfingerhjulet med uret for at l&se (valgfrit).

3. For at treekke benleengden tilbage skal du bekreefte, at tommelfingerhjulet er last
op, trykke og holde sideklemmen nede og skubbe benet helt op eller til den gnskede
indhaksleengde.

EAAHNIKA (GREEK)

3

/\MPOEIAOMOIHIH: AkoMOUBAGTE TIC 08NyieC TOU TPOIOVTIOG TPW amd TV
eykataotaon! Mpwv amd tnv eykaraotacn PBePawwbeite 6t t0 OMAO eival adeto.
BeBawwbeite Ot akoAoubeite auotnpd GAOUG TOUG BACIKOUG KAVOVEG AoPAAeElas Twv
TIUPOROAWY OTIAWY KAl TOV AodaAr XELPLOPO, TN XPHON KAl TN VOULHOTNTA ToU TTUpoBOAoU
OmAou. H akat@AnAn xprion n eykatdactacn tou Mpoidviog pmopel va TPOKAAETEL
Inud, tpavpatiopd f Bdvato. Juviotdrtal n eykatdotaon and appodio omAomold. H
Tporomnoinon tou Mpoidvtoc r Tou TUPOBOAOL OTTAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV eyyVNnon.

A. EFTKATAZTAZH M-LOK®

1. TMpoocavatoAiote tn Bida Kat To Ta&Adt T yia To anapaitnto SIIKEVo.

2. TomoBetrote T e€dpTNUa otV urtoéoxn me pavuc

3. Zd)l&ts ™ Bida Kat BeBawbeite 6TLTO TTAgWAdL T sivat KABETO TNV UTIOSOX. npo6|avpo.¢ac
portig otpePng: METAMIKO £EAPTNUA 08 PETANKN pdya: 35 in-lbs / METAAKO | TIOAUHEPES
£&ApTNHa og TIoAUKEPH paya: 15 in-lbs.

B. EFKATAZTAZH KEYMOD

1. TMpooavatoAiote tn Bida Kat To TagtPdadt yia To anapaitnTo SIAKEVo.

2. TomoBetrote T £€APTNHA OTNY UTOBOXN TNG PAYAG.

3. ZMPWETE TO EEAPTNHA TIPOG TA EPTIPOC HEXPL VA TOTOBETNBEL TTANpWC oTn pdya.

4. >oifte n Bida. Mpodlaypadéc pomrc: MeTariko eEAPTNHA G HETAAAKN paya: 30
in-lbs / METAMKO 1) TOAUHEPEG eEAPTNHA OE TIOAUPEPR pdya: 15-20 in-lbs.

C. OAHTIEZ AINAHZ KATEYOYNZHZ 5 OEZEQN ANAAINAQZIHZ

TpaBné&te kal KPATAOTE TTATNHEVO TO KOAAPO AoHAALONG YLa va EEKAEISWOETE TO TIOSL
Tou dimoda kat va eploTpEPEeTe To TOdL otV emBupnt 6€on. MoAw totoBetnBet,
ameAeuBePWOTE TO KOAAPO yia va achaiicete To OdL oTn BEoN ToL.

D. ENEKTAZH/EMANA®OPA MOAIQN OAHTIEZ

RECON FLEX® Il :

1. Tupiote Tov TPOXO avtixelpa aplotepdoTpoda yia va EEKAEISWOETE.

2. Tava auénoEeTe To PKOC TOU TIOBLoV, THECTE TNV KAPTEAQ TTAVW aTtd Tov TPOXO avixelpa

Y10 VA ETIEKTEIVETE AUTOHATA TO TIOSL OTO PEYAAUTEPO URKOG ToL. MEZovTag TNV KapTEAQ

pia popd, v TUEZETE TNV TIPOEKTACT TOU TOSLOU TIPOE TA THOW, SLATPEXETE EVA TIPOC

£v0 TA PIKPOTEPQA HAKN HE EYKOTIEG. KPATWVTAC TNV KAPTEAX TIATNHEVN TIAPAKAUTITETE TV

QVAYKN VA EVEPYOTIONOETE KABE HNKOG EYKOTIG EEXWPLOTA.

‘Otav $TAcETE OTO TPOTIHWHEVO PIKOG TTOSL0U, YUPIOTE TOV TPOXO HE TOV avTixelpa

de€lootpoda ya va aoharicete (MPOAPETIKA).

RECON FLEX®:

1. Tupiote Tov TPOXO avtixelpa aplotepdoTpoda yia va EEKAEIDWOETE.

2. Tava avénoete To PNKOG ToL TIodtoU, TPABNETE To TTOSL TOL Jimoda MPOoG Ta KATW
YlO VA ETEKTEIVETE TO TIOSL OTO TIPOTIHWHEVO KOG EYKOTING. MEPLOTPEYTE TOV TPOXO
avtixelpa 3e€l0oTpoda yia va acharioETE (TPOAPETIKA).

3. TNava avacVpeTe To PKOG TOL TIodLoU, EMIBERALOTE OTL O TPOXOC AVTiXelpa eival
EEKAEIBWHEVOG, TUEDTE KAL KPATHOTE TIATNHPEVO TOV TIAEUPLKO obLyKTPaA KAl OTIPWETE
TO AL TIPOG TA THOW TANPWGE TTPOC TA TTAVW 1} OTO TIPOTIPWHEVO HAKOG EYKOTIAG.

[ ESPANOL (SPANISH)

3

/\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacién. Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas basicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar
danos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacién la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. INSTALACION M-LOK®

1. Oriente eltornilloy la tuerca en T para obtener la separacion necesaria.

2. Coloque elaccesorio en laranura delrail.

3. Apriete el tornilloy asegurese de que la tuerca en T quede perpendicular a la ranura.
Especificaciones de par de apriete: Accesorio metalico a rail metélico: 35 in-lbs /
Accesorio metalico o de polimero a rail de polimero: 15 in-lbs.

B. INSTALACION DE KEYMOD

1. Oriente eltornilloy la tuerca para obtener la separacion necesaria.

2. Coloque el accesorio en la ranura del rail.

3. Empuje el accesorio hacia adelante hasta que esté completamente asentado en el riel.

4. Apriete el tornillo. Especificaciones de par: Accesorio metélico a rail metélico: 30
in-lbs / Accesorio de metal o polimero a carril de polimero: 15-20 in-lbs.

C. INSTRUCCIONES DE PLEGADO BIDIRECCIONAL DE 5 POSICIONES

Tire y mantenga presionado el collarin de bloqueo para desbloquear la pata del bipode y
pivotar la pata a la posicién deseada. Una vez colocada, suelte el collarin para bloquear
la pata en su sitio.
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D. EXTENSION/RETRACCION DE LAS PIERNAS INSTRUCCIONES

RECON FLEX® Il :

1. Gire larueda selectora en sentido antihorario para desbloquearla.

2. Paraaumentar la longitud de la pata, presione la lengleta situada encima de la
rueda para extender automaticamente la pata hasta su longitud méxima. Al pulsar la
lenglieta una vez mientras se empuja la extension de la pata hacia dentro, se recorren
las longitudes con muescas més cortas de una en una. Si se mantiene pulsada la
lenglieta, no es necesario accionar individualmente cada una de las muescas.

3. Cuando haya alcanzado la longitud de pata deseada, gire la rueda en el sentido de
las agujas del reloj para bloquearla (opcional).

RECON FLEX®:

1. Gire larueda selectora en sentido antihorario para desbloquear.

2. Paraaumentar la longitud de la pata, tire del pie del bipode hacia abajo para

extender la pata a la longitud de muesca preferida. Gire la rueda en el sentido de las

agujas del reloj para bloquearla (opcional).

Para retraer la longitud de la pata, confirme que la rueda estéa desbloqueada,

presione y mantenga presionada la abrazadera lateral y empuje la pata

completamente hacia arriba o hasta la longitud de muesca deseada.

EESTI (ESTONIAN)

L

/\HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse péhireegleid ning
tulirelva ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib pdhjustada kahju, vigastusi vdi surma. Soovitatav on paigaldamine
péadeva relvasepa poolt. Toote véi tulirelva muutmine véib tiihistada garantii.

A. M-LOK® PAIGALDUS

1. Orienteerige kruvi ja T-mutri vajalikuks vaheks.

2. Paigaldage lisatarvik rodpmel olevasse pilusse.

3. Pingutage kruvija veenduge, et mutter on risti pesa suhtes. P6érdemomendi
spetsifikatsioonid: Metallist tarvik metallkangale: 35 in-lbs / Metallist v&i pollimeerist tarvik
poliimeerikangale: 15in-lbs.

. KEYMODI PAIGALDAMINE

Orienteerige kruvi ja mutter vajaliku vahe jaoks.

Asetage lisatarvik réc6pmel olevasse pilusse.

Likake tarvikut ettepoole, kuni see on téielikult r66bas.

Pingutage kruvi. P66rdemomendi spetsifikatsioonid: Metallist lisaseadme ja
metallist ro6pa vahel: 30 in-lbs / Metallist voi pollimeerist tarvik polimeerist répale:
15-20 in-lbs.

hobh= @

C. BIDIRECTIONAL 5 POSITSIOONI KOKKUPANEKU JUHISED

Témmake ja hoidke all lukustuskraani, et avada kahejalg ja keerata jalg soovitud
asendisse. Kui jalg on paigutatud, vabastage krae, et lukustada jalg oma kohale.

D. JALGADE PIKENDAMINE/UURETAMINE JUHISED

RECON FLEX® Il :

1. Lukustuse avamiseks keerake poidlaratast vastupéeva.

2. Jala pikkuse suurendamiseks vajutage poidlaratta kohal olevale sakile, et jalg
automaatselt pikimale pikkusele pikendada. Vajutades tiks kord tabloole ja likates
samal ajal jala pikendust tagasi, labitakse likshaaval luhemad sisseldigatud pikkused.
Kui hoidate vahekaarti all, ei pea iga hammustatud pikkust eraldi sisse lilitama.

3. Kuijalg on soovitud pikkuses, keerake lukustamiseks poidlaratast paripdeva (valikuline).

RECON FLEX®:

1. Lukustuse avamiseks keerake poidlaratast vastupéeva.

2. Jala pikkuse suurendamiseks tdommake kahejalgset jalga alla, et pikendada jalga
eelistatud l6hepikkuseni. Keerake poidlaratast lukustamiseks péaripaeva (valikuline).

3. Jalatagasitdmbamiseks veenduge, et pdidlaratas on lukustamata, vajutage ja hoidke
kilgklambrit all ning likake jalg taielikult Glespoole voi eelistatud l6hepikkuseni tagasi.

I SuOMI (FINNISH)

AVAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantéja sekd ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevdn asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. M-LOK®-ASENNUS

1. Kohdista ruuvi ja T-mutteri niin, etté ne j2

2. Aseta lisévaruste kiskon aukkoon.

3. Kirista ruuvi ja varmista, ettd mutteri osoittaa kohtisuoraan uraan néhden.
Vaantomomenttieritelmét: Metallinen lisdvaruste metallikiskoon: 35 in-lbs / Metallinen tai
polymeerinen lisdvaruste polymeerikiskoon: 15 in-lbs.

. KEYMODIN ASENNUS

Kohdista ruuvi ja mutteri niin, etta ne ovat riittédvan valjat.

Aseta lisdvaruste kiskon aukkoon.

Tyonna lisdvarustetta eteenpain, kunnes se on taysin kiinni kiskossa.

Kirista ruuvi. Vaantémomentin tekniset tiedot: Metallinen lisdvaruste metallikiskoon:
30 in-lbs / Metallinen tai polymeerinen lisdvaruste polymeerikiskoon: 15-20 in-lbs.

it tarvittavaan valiin.

hobh= @

C. KAKSISUUNTAINEN 5-ASENTOINEN TAITTO-OHJEET

Veda ja pida lukituskaulusta alaspéin, jotta kaksoistangon jalka irtoaa lukituksesta ja
jalka kaantyy haluttuun asentoon. Kun jalka on asennossa, vapauta kaulus lukitaksesi
jalan paikalleen.



LEG EXTENSION/RETRACTION OHJEET

RECON FLEX® Il :

1.
2.

3.

Kaanna peukalopyoraé vastapaivaan lukituksen avaamiseksi.

Jos haluat lisaté jalan pituutta, paina peukalopyoran ylapuolella olevaa kieleketta,
jolloin jalka pitenee automaattisesti pisimpaan. Kun painat kieleketté kerran ja
tyénnat samalla jalan jatkeen takaisin sisdan, kaydaan lapi lyhyemmat lovetut
pituudet yksi kerrallaan. Pitamalla kieleketta alhaalla valtat jokaisen lovetun
pituuden kytkemisen erikseen.

Kun jalka on haluamassasi pituudessa, kdanna peukalopydraa myotapaivaan
lukitsemiseksi (valinnainen).

RECON FLEX®:

1.
2.

3.

Kaanna peukalopyoraé vastapaivaan lukituksen avaamiseksi.

Jalan pituuden lisdéamiseksi veda jalkajalka alaspaéin, jotta jalka saadaan pidennettya
haluttuun pituuteen. K&anna peukalopydrad myotapaivaan lukitsemiseksi (valinnainen).
Jalan pituuden vetamiseksi taaksepdin varmista, ettd peukalopy6ré on vapautettu,
paina ja pida sivukiinniketta alhaalla ja tyonna jalka takaisin kokonaan ylospain tai
haluttuun loven pituuteen.

[E3] FRANCAIS (FRENCH)

/\AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant linstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que Uarme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les régles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de 'arme a feu peut annuler la garantie.

A.

1.
2,
3.

BWN=

C.

INSTALLATION M-LOK®

Orienter lavis et 'écrou en T pour obtenir 'espace nécessaire.

Placer U'accessoire dans la fente du rail.

Serrer la vis et s’assurer que U'écrou en T est perpendiculaire a la fente. Spécifications
de couple : Accessoire en métal sur rail en métal : 35 in-lbs / Accessoire en métal ou en
polymeére sur railen polymere : 15in-lbs.

KEYMODIN ASENNUS

Orienter la vis et 'écrou pour obtenir 'espace nécessaire.

Placer accessoire dans la fente du rail.

Pousser l'accessoire vers 'avant jusqu’a ce qu’il s’insére complétement dans le rail.
Serrer la vis. Spécifications de couple : Accessoire métallique au rail métallique : 30
in-lbs / Accessoire en métal ou en polymeére sur rail en polymére : 15-20 in-lbs.

INSTRUCTIONS DE PLIAGE BIDIRECTIONNEL A 5 POSITIONS

Tirez et maintenez enfoncé le collier de verrouillage pour déverrouiller la jambe du bipied
et la faire pivoter dans la position souhaitée. Une fois la jambe positionnée, relachez le

Ccol

llier pour la verrouiller en place.

INSTRUCTIONS RELATIVES A LEXTENSION/RETRACTION DES JAMBES

RECON FLEX® Il :

2,

3

Tourner la molette dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour déverrouiller.
Pour augmenter la longueur de la jambe, appuyez sur la languette située au-dessus
de la molette pour allonger automatiquement la jambe a sa plus grande longueur.

En appuyant une fois sur la languette tout en repoussant ’extension de la jambe, on
passe d’une longueur crantée a 'autre. En maintenant la languette enfoncée, il n’est
pas nécessaire d’engager chaque longueur crantée individuellement.

Lorsque la longueur de jambe souhaitée est atteinte, tourner la molette dans le sens
des aiguilles d’une montre pour la bloquer (en option).

RECON FLEX®:

2,

3.

Tourner la molette dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour déverrouiller.
Pour augmenter la longueur de la jambe, tirez le pied du bipied vers le bas pour
allonger la jambe jusqu’a la longueur d’encoche souhaitée. Tourner la molette dans
le sens des aiguilles d’une montre pour verrouiller (optionnel).

Pour rétracter la longueur de la jambe, vérifier que la molette est déverrouillée,
appuyer sur la pince latérale et la maintenir enfoncée, et pousser la jambe vers le
haut ou vers la longueur d’encoche souhaitée.

[ GAEILGE (IRISH)

/\RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann ti an suitedil!Sula ndéanann td

an

suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht na

rialacha buntisacha go léir maidir le sdbhailteacht arm tine agus le ldimhsedil, Usaid agus
dlithidlacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Usaid mhicheart n6 suitedil mhicheart an Tairge
damaiste, diobhail n6 bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaioddir innitil an
tsuitedil. D’fhéadfadh aon mhodhnd ar an Tairge né ar an arm tine an bharéntas a chur ar ceal.

A.

1.
2.
3.

SUITEAIL M-LOK®

Treoraigh an scrit agus an cné T chun an bearna riachtanach a bhaint amach.
Suigh an gabhail isteach sa sliotén ar an raill.

Tarraing an scrit agus cinntigh go bhfuil an cné T ingearach leis an sliotan.
Sonraiochtai Chasmhéiminte: Gabhail mhiotail le réill miotail: 35 in-lbs / Gabhail
mhiotail n6 pholaiméire le raill pholaiméire: 15 in-lbs.

B. SUITEAIL KEYMOD

1.
2.
3.
4.

Treoraigh an scrili agus an cné chun an bearna riachtanach a bhaint amach.

Cuir an gabhail isteach sa sliotan ar an raill.

Bruigh an gabhail chun tosaigh go dti go mbeidh si suite go hiomlan sa raill.
Tarraing an scrit. Sonraiochtai Chasmhdiminte: Gabhail mhiotail le raill miotail: 30
in-lbs / Gabhail mhiotail né pholaiméire le raill pholaiméire: 15-20 in-Ibs.



C. TREORACHA FILLTE CUIG SHOITHEADH DHIRITHE DA THREOR

Tar agus coinnigh sios an chraiceann glasala chun cos an bhiopéid a dhighlasail agus
cas an chos go dti an suiomh inmhianaithe. Nuair ata sé i suiomh, scaoil an craiceann
chun an chos a ghlasail ina ait.

D. TREORACHA SINEADH/AISGHABHAIL COS

RECON FLEX®II:
. Cas anrothan méar go dti an chlé chun dighlasail.

2. Chun fad na coise a mhéadu, bruigh an cluaisin os cionn an rothdin mhéar chun an
chos a shineadh go huathoibrioch go dti a fad is faide.
M4 bhrdnn td an cluaisin uair amhain agus td ag bru an sineadh cos ar ais, téann tu
tri na fadanna giorra atéd marcdilte ceann ar cheann.
Ma choimedadann tu an cluaisin bruite sios, scipedlann sé an g4 até le gach fad
marcéilte a roghn ar leithligh.

3. Nuair até an fad coise inmhianaithe bain Usdid as an rothan méar agus cas go dti an
ceart chun glasdil (rogha).

RECON FLEX®:
Cas an rothdn méar go dti an chlé chun dighlasail.

2. Chun fad na coise a mhéadu, tar an chos bhiopéid sios chun an chos a shineadh go dti
an fad marcdilte inmhianaithe. Cas an rothan méar go dti an ceart chun glaséil (rogha).

3. Chunfad nacoise a aisghabhéil déan cinnte go bhfuil an rothdn méar dighlasailte,
bruigh agus coinnigh sios an clampa taobh agus bruigh an chos ar ais go hiomlan
suas no go dti fad marcdilte inmhianaithe.

I HRVATSKI (CROATIAN)

AUPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moze uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moZe ponistiti jamstvo.

A. M-LOK® INSTALACLJA

1. Poravnajte vijak i T-maticu za potrebni razmak.

2. Umetnite dodatak u utor na tra¢nici.

3. Zategnite vijak i osigurajte da je T-matica okomita na utor. Specifikacije momenta
zatezanja: Metalni dodatak na metalnu tracnicu: 35 in-lbs / Metalni ili polimerski
dodatak na polimersku tracnicu: 15 in-lbs.

B. KEYMOD INSTALACUA

1. Poravnajte vijak i maticu za potreban razmak.

2. Postavite dodatak u utor na tracnici.

3. Gurnite dodatak prema naprijed dok ne sjedne potpuno na tracnicu.

4. Zategnite vijak. Specifikacije momenta zatezanja: Metalni dodatak na metalnu
tracnicu: 30 in-lbs / Metalni ili polimerski dodatak na polimersku tracnicu: 15-20 in-lbs.

C. UPUTE ZA DVOSTRANO SAVIJANJE U 5 POLOZAJA

Povucite i drzite prsten za zaklju¢avanje kako biste otklju¢ali nogu bipoda i zakrenuli
nogu u Zeljeni polozaj. Kad je noga postavljena, otpustite prsten kako biste zakljucali
nogu na mjestu.

D. UPUTE ZA IZDUZENJE/POVLAGENJE NOGE

RECON FLEX®II:

. Okrenite kotaci¢ palcem suprotno od kazaljke na satu da otkljucate.

2. Za povecanje duljine noge, pritisnite jezi¢ak iznad kotaci¢a palcem da se noga
automatski izduzi do najduZe duljine. Pritiskom na jezi¢ak jednom dok gurate
produZetak noge unatrag prelazi se kroz kraée zarezane duljine jednu po jednu.
Drzanjem jezicka pritisnutim preskace se potreba za pojedinacnim ukljucivanjem
svake zarezane duljine.

3. Kad je noga postavljena na Zeljenu duljinu, okrenite kotaci¢ palcem u smjeru kazaljke
na satu da zakljucate (opcionalno).

RECON FLEX®:

. Okrenite kotaci¢ palcem suprotno od kazaljke na satu da otkljucate.

2. Za povecanje duljine noge, povucite nogu bipoda prema dolje da produZite nogu
do Zeljene zarezane duljine. Okrenite kotaci¢ palcem u smjeru kazaljke na satu da
zakljucate (opcionalno).

3. Zaskracivanje duljine noge, provjerite je li kotaci¢ palcem otkljuc¢an, pritisnite i drzite
bocni stezaljku te gurnite nogu potpuno prema gore ili do Zeljene zarezane duljine.

I MAGYAR (HUNGARIAN)

/\FIGYELMEZTETES: Telepités elétt kovesse a termék utasitasait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gy6z6djon meg réla, hogy szigordian
betartja a |6fegyverek biztonségéra vonatkozd alapvetd szabalyokat, valamint a (6fegyver
biztonsagos kezelését, hasznalatat és torvényességét. A Termék nem megfelelé hasznalata
vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést hozzaérté fegyverkovacs
altal ajanlott elvégeztetni. ATermék vagy a l6fegyver médositasa érvénytelenitheti a garanciat.

A. M-LOK® FELSZERELES

1. Allitsa be a csavart és a T-anyat a sziikséges hézaghoz.

2. Ultesse a tartozékot a sin nyildsaba.

3. Huzzamega csavart, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a t-anyak merélegesen éllnak a nyilasra.
Nyomatéki eléirasok: Fém tartozék fémsinhez: 35 in-lbs / Fém vagy polimer tartozék
polimer sinhez: 15 in-lbs.

B. KEYMOD TELEPITES

1. Allitsa be a csavart és az anyat a sziikséges hézaghoz.
2. Helyezze a tartozékot a sinen lévé nyilasba.
3. Nyomija elére a tartozékot, amig teljesen be nem Ul a sinbe.
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4. Huzza meg a csavart. Nyomatéki specifikaciok: Fém tartozék fémsinhez: 30 in-lbs /
Fém vagy polimer tartozék a polimer sinhez: 15-20 in-lbs.

C. KETIRANYU 5 POZiCI0S OSSZECSUKASI UTASITAS

Huzza és tartsa lenyomva a reteszelégallért a kétlabu lab kiolddsahoz, és forditsa a labat
a kivant helyzetbe. A pozicidba allitas utan engedje el a gallért a lab rogzitéséhez.

D. LEG EXTENSION/RETRACTION UTASITASOK

RECON FLEX® I

1. Afeloldéshozforgassaa huvelykuj]as kereket az Gramutatd jarasaval ellentétes irdnyba.

2. Alabhossz noveléséhez nyomja meg a hilivelykujjkerék feletti fulet, hogy a lab
automatikusan a leghosszabbra nyuljon ki. A ful egyszeri megnyomasaval, mikézben
a labhosszabbitot visszatolja, a rovidebb rovatkolt hossztusagokon egyenként halad
at. Aful lenyomva tartdsaval nem kell minden egyes bevégott hosszusagot kulon-
kulon bekapcsolni.

3. Ha elérte a kivant labhosszusagot, forgassa el a hlivelykujjas kereket az 6ramutaté
jarasaval megegyez0 irdnyba a rogzitéshez (opcionalis).

RECON FLEX®:

1. Afeloldéshoz forgassa a hiivelykujjas kereket az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdanyba.

2. Alab hosszanak noveléséhez huzza lefelé a kétlabu labat, hogy a labat a kivant
bevagéashosszig meghosszabbitsa. A rogzitéshez forgassa el a hiivelykujjas kereket
az éramutato jardsaval megegyezé iranyba (opcionalis).

3. Alab hosszanak visszahtzasahoz gy6z&djon meg arrél, hogy a hivelykujjkerék ki
van-e reteszelve, nyomija le és tartsa lenyomva az oldalsé rogzitét, és tolja vissza a
labat teljesen felfelé vagy a kivant bevagas hosszara.

ITALIANO (ITALIAN)

AAWERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione!
Prima dellinstallazione assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A. INSTALLAZIONE M-LOK®

1. Orientare lavite e ildado a T per ottenere la distanza necessaria.

2. Inserire l'accessorio nella scanalatura della guida.

3. Serrare lavite e assicurarsi che il dado a T sia perpendicolare alla scanalatura. Specifiche
di coppia: Accessorio in metallo alla guida in metallo: 35 in-lbs / Accessorio in metallo o
polimero alla guida in polimero: 15in-lbs.

B. INSTALLAZIONE DI KEYMOD

1. Orientare la vite e il dado per ottenere lo spazio necessario.

2. Inserire 'accessorio nella fessura della guida.

3. Spingere accessorio in avanti finché non &€ completamente inserito nella guida.

4. Serrare lavite. Specifiche di coppia: Accessorio metallico a guida metallica: 30 in-lbs
/ Accessorio in metallo o polimero su guida in polimero: 15-20 in-lbs.

C. ISTRUZIONI PER IL RIPIEGAMENTO BIDIREZIONALE A 5 POSIZIONI

Tirare e tenere premuto il collare di bloccaggio per sbloccare la gamba del bipiede e
farla ruotare nella posizione desiderata. Una volta posizionata, rilasciare il collare per
bloccare la gamba in posizione.

D. ISTRUZIONI PER L’ESTENSIONE/RECUPERO DELLE GAMBE

RECON FLEX®II:

Ruotare la rotella in senso antiorario per sbloccare.

2. Per aumentare la lunghezza della gamba, premere la linguetta sopra la rotella per
estendere automaticamente la gamba alla sua lunghezza massima. Premendo
una volta la linguetta mentre si spinge indietro l’estensione della gamba, si passa
attraverso le lunghezze dentellate pilu corte una alla volta. Tenendo premuta la
linguetta si evita di dover inserire singolarmente ogni lunghezza dentellata.

3. Una volta raggiunta la lunghezza preferita della gamba, ruotare la rotella in senso
orario per bloccarla (opzionale).

RECON FLEX®:

1. Ruotare la rotella in senso antiorario per sbloccare.

2. Peraumentare la lunghezza della gamba, tirare il piede del bipiede verso il basso per
estendere la gamba alla lunghezza preferita della tacca. Ruotare la rotella in senso
orario per bloccarla (opzionale).

3. Perarretrare la lunghezza della gamba, accertarsi che la rotella sia sbloccata,
premere e tenere premuto il morsetto laterale e spingere la gamba completamente
verso ’alto o verso la lunghezza preferita della tacca.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

AISPEJIMAS: Prie§ montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Butinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su $aunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zalg, suZalojimag ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A. M-LOK® MONTAVIMAS

1. Orientuokite varztg ir T formos verzle, kad bty reikiamas tarpas.

2. |statykite prieda j lizdg ant bégio.

3. Uzverzkite varzta ir jsitikinkite, kad T-raigtas yra statmenas lizdui. Sukimo momento
specifikacijos: Metalinis priedas prie metalinio bégio: 35 in-lbs / Metalinis arba polimerinis
priedas prie polimerinio bégio: 15 in-lbs.



B. KEYMOD DIEGIMAS

1. Orientuokite varztg ir verzle, kad baty reikiamas tarpas.

2. |dékite prieda j lizdg ant bégio.

3. Stumkite prieda j priekj, kol jis visiSkai jsitvirtins bégelyje.

4. UzZverzkite varzta. Sukimo momento specifikacijos: Metalinis priedas prie metalinio
bégio: 30 in-lbs / Metalinis arba polimerinis priedas prie polimerinio bégio: 15-20 in-lbs.

C. DVIPUSES 5 PADECIY SULANKSTYMO INSTRUKC1JOS

Patraukite ir laikykite nuspaude fiksavimo apykakle, kad atlaisvintuméte dviaSmenés
atramos kojele ir pasuktumeéte jg j norima padétj. Nustate padétj, atleiskite apykakle,
kad koja uzsifiksuoty.

D. KOJOS ISPLETIMO / ATSISUKIMO INSTRUKCIJOS

RECON FLEX®II:

Pasukite nykscio ratuka pries laikrodZio rodykle, kad atrakintuméte.

2. Norédami padidinti kojos ilgj, paspauskite vir$ nykscio ratuko esantj skirtuka,
kad koja automatiskai pailgéty iki ilgiausio ilgio. Vieng kartg paspaude skirtuka ir
stumdami kojos ilgintuva atgal, po vieng pereikite per trumpesnius ilgio iSpjovimus.
Laikant nuspausta skirtuka, nereikia atskirai jjungti kiekvieno ilgio i$pjovos.

3. Pasieke pageidaujama kojos ilgj, pasukite nyk$cio ratuka pagal laikrodzio rodykle,
kad uzfiksuotumeéete (pasirinktinai).

RECON FLEX®:

Pasukite nyks$cio ratuka pries laikrodZio rodykle, kad atrakintuméte.

2. Norédami padidinti kojos ilgj, patraukite dvia§meneés kojelés péda Zemyn, kad koja
baty ilgesné iki pageidaujamo jpjovos ilgio. Pasukite nykscio ratuka pagal laikrodzZio
rodykle, kad uzfiksuotumeéte (neprivaloma).

3. Norédami sutraukti kojos ilgj, jsitikinkite, kad nykscio ratukas atrakintas, paspauskite
ir laikykite nuspaude $oninj spaustuka ir pastumkite koja atgal iki galo j vir$y arba iki
pageidaujamo jpjovos ilgio.

LATVIESU (LATVIAN)

ABRTDINITUUMS: Pirms uzstadiSanas ieverojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
drosibas pamatnoteikumus un drosas apieSanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiSana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. |zstradajuma vai Saujamiero¢a parveido$ana var anulét garantiju.

A. M-LOK® UZSTADISANA

1. Orientéjiet skravi un T-veida uzgriezni, lai nodrosinatu nepiecieSamo atstarpi.

2. levietojiet piederumu slota uz sliedes.

3. Pievelciet skrivi un parliecinieties, ka T-uzgrieznis ir perpendikulari spraugai. Griezes
momenta specifi s: Metala piederums pie metala sliedes: 35 in-lbs / Metala vai
poliméra piederums pie poliméra sliedes: 15 in-lbs.

B. KEYMOD UZSTADISANA

1. Orientéjiet skravi un uzgriezni, lai nodrosinatu nepiecieSamo atstarpi.

2. levietojiet piederumu slota uz sliedes.

3. Paceliet piederumu uz priek$u, lidz tas ir pilniba ievietots sliedé.

4. Pievelciet skravi. Griezes momenta specifikacijas: Metala piederums pie metala
sliedes: 30 in-lbs / Metala vai poliméra piederums pie poliméra sliedes: 15-20 in-lbs.

C. DIVVIRZIENU 5 POZICIJU LOCISANAS INSTRUKCIJA

Lai atbloketu divkaja kajinu un pagrieztu to vélamaja pozicija, pavelciet un turiet
nospiestu blokésanas apkakli, lai atblokétu divkaja kajinu. Péc novieto$anas atlaidiet
apkakli, lai fiksétu kajinu vieta.

D. KAJU PAPLASINASANAS/ATJAUNOSANAS INSTRUKCLJAS

RECON FLEX®II:

1. Lai atblokétu, pagrieziet ikski pretéji pulkstenraditaja virzienam.

2. Lai palielinatu kajas garumu, nospiediet cilpinu virs ik§ka riteni$a, lai automatiski
pagarinatu kaju lidz tas visgarakajam garumam. Nosplezot cilni vienu reizi, vienlaikus
spieZot kajas pagarinajumu atpakal, pa reizei pariet cauri isakajiem garumiem ar
iegriezumiem. Nospiezot cilni nospiestu, nav nepiecie$ams ieslégt katru iegriezuma
garumu atseviski.

3. Kad ir sasniegts vélamais kaju garums, pagrieziet ikski pulkstenraditaja kustibas
virziena, lai blokétu (péc izvéles).

RECON FLEX®:

. Lai atblokétu, pagrieziet kski pretéji pulkstenraditaja virzienam.

2. Lai palielinatu kajas garumu, pavelciet bipoda kaju uz leju, lai pagarinatu kaju lidz
vélamajam iegriezuma garumam. Lai blokétu, pagrieziet ikski pulkstenraditaja
kustibas virziena (péc izvéles).

3. Laiievilktu kajas garumu, parliecinieties, ka ikska ritenitis ir atblokéts, nospiediet
un turiet nospiestu sanu skavu un virziet kaju atpakal uz augsu vai lidz vélamajam
iegriezuma garumam.

MALTI (MALTESE)

ATWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazi¢i kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A. INSTALLAZZJONI M-LOK®
1. Allinja l-viti u n-nut tat-T ghall-vojt mehtieg.
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2. Dahhall-ac¢essorju fis-slot fuq ir-rail.

3. Iffissa l-viti u kun zgur li n-nut tat-T ikun perpendikulari ghas-slot. Spe¢ifikazzjonijiet
tat-Torque: Accessorju tal-metall ma’ rail tal-metall: 35 in-lbs / Aé¢essorju tal-
metall jew tal-polimeru ma’ rail tal-polimeru: 15 in-lbs.

B. INSTALLAZZJONI KEYMOD

1. Allinja l-viti u n-nut ghall-vojt mehtieg.

2. Poggil-accessorju fis-slot fuq ir-rail.

3. Imbotta l-accessorju’l quddiem sakemm joqghod sew fir-rail.

4. |ffissa l-viti. Specifikazzjonijiet tat-Torque: Accessorju tal-metall ma’ rail tal-metall:
30 in-lbs / Accessorju tal-metall jew tal-polimeru ma’ rail tal-polimeru: 15-20 in-lbs.

C. ISTRUZZJONUJIET TA’ ZEWG DIREZZJONUJIET GHAL QABDA F’5 POZIZZJONUJIET

Ceappa u zomm is-salib tal-gheluq biex tidhol il-mejda tal-bipod u ¢aqlaq il-mejda ghall-
pozizzjoni mixtieqa. Ladarba tkun f’postha, rilaxxa s-salib biex taghlaq il-mejda fil-post.

D. ISTRUZZJONUIET GHAL ESTENSJONI/RETRATTAZZJONI TAL-MEJDA

RECON FLEX® Il :

1. Gibir-rota tal-polz kontra s-siegha biex tidhol.

2. Biexizzid it-tul tal-mejda, aghfas it-tab fuq ir-rota tal-polz biex it-tul jitjieb
awtomatikament sa l-iktar tul twil tieghu. Li taghfas it-tab darba waqt li tlahhaq il-
prolunga tal-mejda lura jghaddi mill-itwal tuliet immarkati wiehed wiehed. Li zzomm
it-tab maghfusa taghti bypass minghajr ma jkollok tikkonnettja kull tul immarkat
separatament.

3. Meta tkun fit-tul tal-mejda mixtieq, gib ir-rota tal-polz lejn is-siegha biex taghlaq (ghazil).

RECON FLEX®:

1. Gibir-rota tal-polz kontra s-siegha biex tidhol.

2. Biexizzid it-tul tal-mejda, iggib saqajn il-bipod ‘Lisfel biex tesponi l-mejda ghall-itwal
tul mixtieq. Gib ir-rota tal-polz lejn is-siegha biex taghlaq (ghazil).

3. Biextnaqqas it-tul tal-mejda, kun zgur li r-rota tal-polz hija miftuha, aghfas u zomm ‘lisfel
il-klampi laterali u hawwad il-mejda lura kompletament ‘L fug jew ghall-itwal tul mixtieq.

NEDERLANDS (DUTCH)

AWAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. M-LOK® INSTALLATIE

1. Oriénteer schroef en T-moer voor de nodige speling.

2. Plaats hetaccessoire in de gleuf op de rail.

3. Draaide schroefvast en zorg ervoor dat de T-moer loodrecht op de sleuf staat.
Koppelspecificaties: Metalen accessoire op metalen rail: 35 in-lbs / Metalen of polymeer
accessoire op polymeer rail: 15in-lbs.

B. KEYMOD INSTALLATION

1. Orientate screw and nut for necessary gap.

2. Place accessory into slot on rail.

3. Push accessory forward until fully seated in rail.

4. Tighten screw. Torque Specifications: Metal accessory to metal rail: 30 in-lbs / Metal
or polymer accessory to polymer rail: 15-20 in-lbs.

C. BIDIRECTIONAL 5 POSITION FOLDING INSTRUCTIONS

Pull and hold down the locking collar to unlock the bipod leg and pivot the leg to the
desired position. Once positioned, release the collar to lock the leg in place.

D. LEG EXTENSION/RETRACTION INSTRUCTIONS

RECON FLEX® Il :

1. Turn thumb wheel counterclockwise to unlock.

2. Toincrease leg length, press the tab above the thumb wheel to automatically extend
the leg to its longest length. Pressing the tab once while pushing the leg extension
back in traverses through the shorter notched lengths one at a time. Holding the tab
down bypasses having to engage each notched length individually.

3. When at the preferred leg length turn thumb wheel clockwise to lock (optional).

RECON FLEX®:

1. Turn thumb wheel counterclockwise to unlock.

2. Toincrease leg length, pull bipod foot down to extend leg to the preferred notch
length. Turn thumb wheel clockwise to lock (optional).

3. Toretract leg length, confirm thumb wheel is unlocked, press and hold down the
side-clamp and push leg back fully upward or to a preferred notch length.

1§ POLSKI (POLISH)

/\ OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
produktu! Przed instalacjg upewnij sig, ze bror jest roztadowana. Nalezy $cisle przestrzegac
wszystkich podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz bezpiecznej obstugi,
uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub instalacja produktu moze
spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca si¢ montaz przez kompetentnego
rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze uniewazni¢ gwarancje.

A. INSTALACJA M-LOK®

1. Ustawi¢ srube i nakretke T tak, aby uzyskac niezbedng szczeling.

2. Umiesc¢ akcesorium w szczelinie na szynie.

3. Dokrecic Srubg i upewnic sig, ze nakretka teowa jest ustawiona prostopadle do szczeliny.
Specyfikacje momentu obrotowego: Metalowe akcesorium do metalowej szyny: 35 in-lbs
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/Metalowe lub polimerowe akcesorium do polimerowej szyny: 15 in-lbs.
B. INSTALACJA KEYMOD

. Ustawic srube i nakretke tak, aby uzyska¢ wymagany odstep.

. Umiesc¢ akcesorium w szczelinie na szynie.

. Popchnij akcesorium do przodu, az zostanie catkowicie osadzone w szynie.

. Dokreci¢ $rube. Specyfikacje momentu obrotowego: Metalowe akcesorium do
metalowej szyny: 30 in-lbs / Metalowe lub polimerowe akcesorium do polimerowej
szyny: 15-20 in-lbs.

BWN=

C. INSTRUKCJA DWUKIERUNKOWEGO SKEADANIA W 5 POZYCJACH

Pociagnij i przytrzymaj kotnierz blokujgcy, aby odblokowaé noge dwdjnogu i obrécic jg do
zgdanej pozycji. Po ustawieniu zwolnij kotnierz, aby zablokowa¢ noge na miejscu.

D. INSTRUKCJE DOTYCZACE PRZEDLUZANIA/PRZYWRACANIA NOG

RECON FLEX® Il :

1. Obréé¢ pokretto w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby je

odblokowac.

Aby zwigkszy¢ dtugos$é nogi, nacisnij przycisk nad pokrettem, co spowoduje

automatyczne wydtuzenie nogi do najdtuzszej dtugosci. Jednokrotne naci$niecie

przycisku, przy jednoczesnym wcisnigciu przedtuzenia nogi, spowoduje przejscie

przez krétsze odcinki z nacieciami jeden po drugim. Przytrzymanie wcisnigtego

przycisku pozwala oming¢ koniecznos$¢ indywidualnego ustawiania kazdej z

dtugosci.

Po osiggnieciu preferowanej dtugosci nogi obré¢ pokretto zgodnie z ruchem

wskazdéwek zegara, aby zablokowa¢ (opcjonalnie).

RECON FLEX®:

1. Obré¢ pokretto w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby odblokowac.

2. Aby zwiekszy¢ dtugos$¢ nogi, pociaggnij stopke dwdjnogu w dét, aby wydtuzyé noge
do preferowanej dtugosci wycigcia. Obré¢ pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, aby je zablokowa¢ (opcjonalnie).

3. Aby cofna¢ dtugosc¢ nogi, upewnij sig, ze pokretto jest odblokowane, nacisnij i
przytrzymaj zacisk boczny i popchnij noge catkowicie do goéry lub do preferowanej
dtugosci wyciecia.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

2

3

/\AVISO: Siga as instrugdes do produto antes da instalagdo! Antes da instalagéo, certifique-
se de que a arma de fogo esté descarregada. Certifique-se de que segue rigorosamente todas
as regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento, utilizagao e legalidade
seguros da arma de fogo. A utilizagédo ou instalagdo incorrecta do Produto pode causar
danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalagao seja efectuada por um armeiro
competente. A modificagdo do Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia.

A. INSTALAGAO M-LOK®

1. Orientar o parafuso e a porca em T para obter a folga necessaria.

2. Assentar o acessorio naranhura da calha.

3. Apertar o parafuso e assegurar que a porca em T fica perpendicular a ranhura.
Especificagoes de binario: Acessodrio de metal para carril de metal: 35 in-lbs / Acessoério de
metal ou polimero para carril de polimero: 15 in-lbs.

. INSTALAGAO DO KEYMOD

B.

1. Orientar o parafuso e a porca para a folga necessaria.

2. Colocar o acessoério na ranhura da calha.

3. Empurrar o acessorio para a frente até ficar totalmente assente na calha.

4. Apertar o parafuso. Especificagdes de bindrio: Acessoério de metal para calha de metal:
30 pol-lbs / Acessorio de metal ou polimero para calha de polimero: 15-20 in-lbs.

C. INSTRUGOES DE DOBRAGEM BIDIRECIONAL DE 5 POSIGOES

Puxar e manter premido o anel de bloqueio para desbloquear a perna do bipé e rodar a
perna para a posicéo pretendida. Uma vez posicionada, solte o colar para bloquear a
perna no lugar.

D. EXTENSAO/RETRACGAO DE PERNA INSTRUGOES

RECON FLEX® Il :

1. Rodar aroda do polegar no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio para
desbloquear.

2. Paraaumentar o comprimento da perna, prima a patilha por cima da roda do polegar
para estender automaticamente a perna até ao seu comprimento maximo. Premir
a patilha uma vez enquanto empurra a extenséo da perna para tras atravessa os
comprimentos entalhados mais curtos, um de cada vez. Manter a patilha premida
evita ter de engatar cada comprimento entalhado individualmente.

3. Quando estiver no comprimento de perna preferido, rode a roda do polegar no
sentido dos ponteiros do relégio para bloquear (opcional).

RECON FLEX®:

1. Rode aroda do polegar no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio para
desbloquear.

2. Paraaumentar o comprimento da perna, puxe o pé do bipé para baixo para estender

a perna até ao comprimento de entalhe preferido. Rodar a roda do polegar no

sentido dos ponteiros do relégio para bloquear (opcional).

Para recolher o comprimento da perna, confirmar que a roda do polegar esta

desbloqueada, premir e manter premido o grampo lateral e empurrar a perna

totalmente para cima ou para o comprimento de entalhe preferido.

[s] ROMANA (ROMANIAN)

L

/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-va ca respectati cu
strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea si
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legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea necorespunzatoare
a produsului poate cauza daune, réniri sau deces. Se recomanda instalarea de catre un
armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc poate anula garantia.

A. INSTALARE M-LOK®

1. Orientati surubul si piulita T pentru spatiul necesar.

2. Asezatiaccesoriulin fanta de pe sina.

3. Strangeti surubul si asigurati-va ca piulita in T se indexeaza perpendicular pe fanta.
Specificatii de cuplu: Accesoriu metalic pe sind metalica: 35 in-lbs / Accesoriu metalic sau
din polimer pe sina din polimer: 15 in-lbs.

. INSTALARE KEYMOD

Orientati surubul si piulita pentru spatiul necesar.

Asezati accesoriul in fanta de pe sina.

Impingeti accesoriul inainte pana la asezarea completa in sina.

Strangeti surubul. Specificatii de cuplu: Accesoriu metalic la sind metalica: 30 in-lbs
/ Accesoriu din metal sau polimer la sina din polimer: 15-20 in-lbs.

hobh= @

C. INSTRUCTIUNI DE PLIERE BIDIRECTIONALA CU 5 POZITII

Trageti si mentinetiin jos gulerul de blocare pentru a debloca piciorul bipiedului si
pentru a pivota piciorul in pozitia doritd. Odatd pozitionat, eliberati gulerul pentru a
bloca piciorul in pozitie.

D. INSTRUCTIUNI DE EXTINDERE/RETRACTIE A PICIORULUI

RECON FLEX® Il :

1. Rotiti roata cu degetul mare in sens invers acelor de ceasornic pentru deblocare.

2. Pentru a mari lungimea piciorului, apasati clapeta de deasupra rotii degetului mare
pentru a extinde automat piciorul la cea mai mare lungime. Apasand o data clapeta
in timp ce impingeti extensia piciorului fnapoi in interior, treceti prin lungimile
crestate mai scurte una céate una. Tinand fila apasata, nu trebuie sa activati fiecare
lungime crestata individual.

3. Cand ajungeti la lungimea preferata a piciorului, rotiti rotita in sensul acelor de
ceasornic pentru blocare (optional).

RECON FLEX®:

1. Rotiti rotita in sens invers acelor de ceasornic pentru deblocare.

2. Pentru a mari lungimea piciorului, trageti piciorul bipiedului in jos pentru a extinde
piciorul la lungimea preferata a crestaturii. Rotiti rotita in sensul acelor de ceasornic
pentru blocare (optional).

3. Pentru aretrage lungimea piciorului, confirmati ca roata degetului mare este
deblocata, apasati si mentineti apasata clema laterala si impingeti piciorul inapoi
complet in sus sau la o lungime preferata a crestaturii.

Ed SLOVENCINA (SLOVAK)

/\ VAROVANIE: Pred instalaciou postupuijte podta pokynov k vyrobku! Pred in§taldciou sa
uistite, Ze strelnd zbraii nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie v§etkych zakladnych
pravidiel bezpeénosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
mozZe sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporica sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane méze viest k zrudeniu zaruky.

A. INSTALACIA M-LOK®

1. Orientujte skrutku a T-maticu na potrebni medzeru.

2. Umiestnite prislusenstvo do dréazky na kolajnici.

3. Utiahnite skrutku a uistite sa, e T-matica je kolmo na drazku. Specifikacie kritiaceho
momentu: Kovové prislusenstvo ku kovovej liste: 35 in-lbs / Kovové alebo polymérové
prislusenstvo ku polymérovej liste: 15in-lbs.

. INSTALACIA SYSTEMU KEYMOD

Orientujte skrutku a maticu na potrebni medzeru.

Umiestnite prislusenstvo do drazky na kolajnici.

Zatlacte prisluSenstvo dopredu, kym sa Uplne nezasunie do kolajnice.
Utiahnite skrutku. Specifikécie kritiaceho momentu: Kovové prislusenstvo ku
kovovej liste: 30 in-lbs / Kovové alebo polymérové prislusenstvo k polymérovej
kolajnici: 15-20 in-lbs.

hobh= @

C. OBOJSMERNY 5-POLOHOVY NAVOD NA SKLADANIE

Potiahnutim a podrzanim aretaéného goliera odomknite nohu dvojnozky a otocte ju do
pozadovanej polohy. Po umiestneni uvolnite objimku, aby ste nohu zafixovali na mieste.

D. POKYNY NA ROZSiRENIE/ODSTRANENIE NOHY

RECON FLEX® Il :
1. Otocenim koli

ska proti smeru hodinovych ruci¢iek ho odomknete.

dlzku nohy, stlacte jazycek nad kolieskom pre palec &im sa noha
automaticky predl2| na najdlh$iu dizku. Jednym stla¢enim jazycka a sucasnym
zatlacenim predl(Zenia nohy spéat sa postupne prejde cez kratSie dlzky zarezov. Pri
podrzani zalozky sa obide nutnost zapinat kazdu dlzku zarezu jednotlivo.

Po dosiahnuti poZzadovanej dlzky nohy otocte kolieskom v smere hodinovych
ruciciek, aby ste ju zablokovali (volitelné).

RECON FLEX®:

3

ieska proti smeru hodinovych ru¢i¢iek ho odomknete.

it dizku nohy, potiahnite patku dvojnozky nadol, aby ste prediZili
nohu na pozadovanu dizku zérezu. Otaganim kolieska v smere hodinovych rugiciek
ho zablokujte (volite(né).

3. Ak chcete stiahnut dlzku nohy, skontrolujte, ¢i je koliesko s palcom odblokované,
stlacte a podrZte bo¢nu svorku a zatlacéte nohu spét Gplne nahor alebo na
pozadovanu dlzku zérezu.
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8 SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

AOPOZORILO: Pred namestitvijo upoStevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepricajte, da je strelno orozje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega oroZja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem oroZarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko iznici garancijo.

A. NAMESTITEV M-LOK®

1. Usmerite vijak in T-matico za potrebno vrzel.

2. Pribor namestite v reZo na tirnici.

3. Privijte vijak in zagotovite, da je T-matica usmerjena pravokotno na rezo. Specifikacije
navora: Kovinski dodatek na kovinsko tirnico: 35 in-lbs / Kovinski ali polimerni dodatek na
polimerno tirnico: 15 in-lbs.

B. NAMESTITEV NAPRAVE KEYMOD

1. Vijakin matico usmerite tako, da je potrebna vrzel.

2. Namestite opremo v rezo na tirnici.

3. Dodatno opremo potisnite naprej, dokler se popolnoma ne zasidra v tirnico.

4. Privijte vijak. Specifikacije navora: Kovinska oprema na kovinsko tirnico: 30 in-lbs /
Kovinska ali polimerna dodatna oprema na polimerno tirnico: 15-20 in-lbs.

C. NAVODILA ZA DVOSMERNO ZLOZLJIVOST S 5 POLOZAJI

Potegnite in drZite zaporno manseto, da odklenete nogo dvokrilne palice in jo obrnete v
Zeleni poloZaj. Ko jo nastavite, sprostite ovratnik, da se noga zasko¢i na mestu.

D. NAVODILA ZA RAZSIRITEV/RETRAKCIJO NOGE

RECON FLEX® Il :

1. Zaodklep zavrtite kolesce v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Ce Zelite povecati dolZino noge, pritisnite jezicek nad kolescem za palec, da se noga
samodejno podalj$a do najdaljSe dolZine. Z enim pritiskom na jezicek, medtem ko
potiskate podaljSek noge nazaj, preidete med krajsimi dolzinami z zarezami po vrsti.
Ce jeziCek drzite pritisnjen, vam ni treba vkljuciti vsake zareze posebej.

3. Ko dosezZete Zeleno dolZino noge, zavrtite kolesce v smeri urinega kazalca, da se
zaskoci (neobvezno).

RECON FLEX®:

1. Zaodklep zavrtite kolesce v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Ce zelite povecati dolZino noge, potegnite nogo dvojne palice navzdol, da podalj$ate nogo
do Zelene dolZine zareze. Za zaklep zavrtite kolesce v smeri urinega kazalca (neobvezno).

3. Ce Zelite umakniti dolZino noge, se prepricajte, da je kolesce s palcem odklenjeno,
pritisnite in pridrZite stransko objemko ter potisnite nogo nazaj do konca navzgor ali
do Zelene dolZine zareze.

Y] SVENSKA (SWEDISH)

/A\VARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet ar oladdat fore
installationen. Setill att strikt folja alla grundléggande regler for vapensékerhet och séker hantering,
anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation av produkten kan
orsaka skada, personskada eller dédsfall. Virekommenderar att installationen utfors av en behdrig
vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan medfora att garantin upphor att galla.

A. M-LOK® INSTALLATION

1. Riktain skruven och T-muttern for nédvandigt mellanrum.

2. Séttintillbehoretiskéran pé skenan.

3. Dra &t skruven och se till att T-muttern &r vinkelrdt mot sparet. Specifikationer fér
vridmoment: Metalltillbehér till metallskena: 35 in-lbs / Metall- eller polymertillbehor till
polymerskena: 15in-lbs.

B. KEYMOD INSTALLATION

1. Rikta in skruv och mutter fér nédvandigt mellanrum.

2. Placeratillbehoret i skaran pa skenan.

3. Skjut tillbehdret framat tills det sitter helt fast i skenan.

4. Dra at skruven. Specifikationer for viidmoment: Metalltillbehor till metallskena: 30
in-lbs / Tillbehér av metall eller polymer till polymerskena: 15-20 in-lbs.

C. DUBBELRIKTAD 5-POSITIONERS VIKNINGSANVISNING

Dra och héll ner laskragen for att ldsa upp tvabensstativets ben och svanga benet till
Onskat lage. Nar benet ar i ratt lage, sléapp kragen for att l4sa fast benet pa plats.

D. LEG EXTENSION/RETRACTION INSTRUKTIONER

RECON FLEX® Il :

1. Vrid tumhjulet moturs for att dsa upp.

2. For att 6ka benlangden, tryck pé fliken ovanfér tumhjulet fér att automatiskt forlanga
benet till dess langsta langd. Om du trycker pa fliken en gang samtidigt som du
skjuter tillbaka benférlangningen gar du igenom de kortare skdrorna en i taget. Om du
haller ner fliken behéver du inte koppla in varje skarlangd individuellt.

3. Nér 6nskad benlangd uppnatts vrider du tumhjulet medurs fér att l&sa (tillval).

RECON FLEX®:

1. Vrid tumhjulet moturs for att dsa upp.

2. For att 6ka benlangden, dra ner foten péa tvafoten fér att férldnga benet till dnskad
skéarlangd. Vrid tumhjulet medurs fér att lsa (tillval).

3. For attdra tillbaka benlangden, bekréfta att tumhjulet &r oldst, tryck och hall ned
sidokldmman och skjut tillbaka benet helt uppat eller till onskad skarlangd.
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